IdN : GA 0001 mm yy

GA : model
mm : month of production
yy : year of production
[mhvulual Number / -'I'\. Date of purchase / Date dmha?
® inviduel / N® indivual / = | Fecha de compra / Datadi (3]
N. Indiduale / Individuelle Ni acquisto [ K |

Looliwwa ool | | |

Date of first use

Year of manufacture
Année de fabrication Date de premiére utilisation
Ano de fabrication Fecha de primera utilizacion
Anno di fabbricazione Data del primo utilizzo

Herstellungsjahr Datum der ersten Verwendung
Controller =

Contraleur 3

Interventor

Controllore Utilizzatore

Krontolleur Benutzer

Comments / Commentaires / Comentarios / Note / Bemerkungen,—.

Inspection every 3 months / [nspection tous les 3 mois /
Inspeccion cada 3 meses [ Controllo ogni 3 mesi / Kontrolle all 3
Monate

P TR

2 oy N

Date Comments Date of the next
Dale Commentaires Jinspection
Fecha Comentarios | Date du prochain
Data Note contréle

Datum | Entscheidung | Bemerkungen

Drata Veredito Comentirios

Datum | Besluit Opmerkingen

made in VIETNAM

» Antes de cada wtilizacion, lea atentamente esta ficha 1é-
cnica y gud
« Prima di ogni wtil 2z, leggere attentamente questa nota
informativa ¢ conservarla,
« Lesen Sie vor jedem Gebrauch diese Anleitung aufmerksam durch
und bewahren Sic s if.
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= Antes de qualquer utilzagio, leia atentamente esta noticia técnica
-,

= Beefore any use, read this motice carefully and then retain it
= Avani toute utilisation, lire cefie notice attentivement et
I la conserver. I
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NOTICE D'INFORMATION CATEGORY Il IPE MANUFACTURER'S HERSTELLERINFORMATION PSA
DU FABRICANT EPI DE CATEGORIE I INFORMATION SHEET KATEGORIE Il
Lemarquage CE apposé surce gant signifie le respect The(d dtothisgl omplies Aus der CE Kennzeichnung dieses Handschuhs
il i 8 iellesdeladinect| iththe ma softheEu directive geht hervor, dass die Grundanforderungen der c E
BY/BBE/CEETelat] - delaprotection BO/686/CEE dividual sipment. eurcpalschen Richtlinie 89/6A&EWG fir persanliche
indi ot 'objetd’ E This type of glove has been sublected to a CE type Schmzausmstungen eingehalten werden Dieser
detypeparle examination bythe FTH- wenue Guy de Gallongue, Hi E-Musterpaiifi ched
FTH- Avenue W de Callangie, 89132 Eeully - France Standard sizes: 39”34 Eoully - France IFTH - Awenue Guy de Callonigue, 39132 Eeully - France
Tallles . e [ [u]u [o [0 [m |
| vl G e ] Stand 3 [s s [ [u]
Mett edLesni ( Cleaning: Perfnrmanoeieuels arennlyguarameedﬂn B W gL jw jue EN 420
quesur & the palmofth d, ner Die Lei gsstufen gelten nur fiir die P d
Stock Tenirlesg origing mgenerated.l. Handflached chenen, {2010)
alabridel &, En cas de décor L h alpack Yy noch gereinigtl.
Jeind) pled eaveclen i fromhurnidity. Inthe i king, Lagerung:Di heind, iginal kung
petit conditionnement. of this shest wnlh the new sma.llel pan:kaglng fhewat wFeuchtighkeitschi thernen
AVERTISSEMENT lesrisqL & WARNING:h derHilles| dlesesh kel
noticenesontpascouverts.Lasn ol Ces covered.ltisnot. ded glovesifthere Hiille beifliigen.
nesont valables que sur la paume des gants. Le port s arisk of them catchimg on moving machine parts. WARNUNG : die in dieser Anleitumg nicht erwdhnten
des gants est déconsedllé lorsqu'll existe un risque de Iheseghvesdonntconlamsubaranceﬂhatatelcncwm lenwﬁdennkhmbgthwlmdamnabgeralm
happ esdemachi people For Handschuh be;tehl dass EN 388
C WCECOr anmyfurthy ¥ turer. diesasichinb i
usceptibled q ! kennen. Oleseﬂands:huheanhanenl:elnefm:lfe {2617)
sensibles Pourtor i sCE 4 i wor
s'adresser au fabricant. . N . _ auslasenke FlirweitereHi lesich
*Apariir d'auril 2018 - REGULATION {UE) 20164426 From April 2018 - REGULATION {5} 2018/425 bitte an den Hersteller. <o fpri 201 RLALA N (L 201612
Eilpwnce de i gl\:‘? i | irlf - An forde I
roection : irements for pratectve gloves: wine An forderun gen an |
.E"...?c'.'.?". g{nrlml suluma mn& gpamm w2 fety, gmmnq}‘nn and dqxwrgy ks ﬁ..mm, chuhe £
EN 3@ EN 38E EN 388
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FOGLIETTOILLUSTRATIVO
FABERICANTE DPI CATEGORIA I

FOLLETO INFORMATIVO DEL
FABRICANTE EPI DE CATEGORIA I

loCEchecomparenelgus gnificai upetln Lamarca CE colocada en este quante significa que
deir FCEE* igencias esenciales de la directiva
Hispositivi individualel| europ Erelati i ion
Estatnsohnpustnavenﬁcaamard‘noCElDrnltada individual B
IFTH- fwenue Guy de Gallongue, 5934 Ecully - Franee CE-dE‘NPO!*PEﬁd

porel
TH- Awente Guy de Collangue, 59°34 Eoully — France
Tallas eslsndores

KATEGORIA | BHP DOKUMENT
INFORMACYINY PRODUCENTA

Oznaczenie CE umlmmns na rekawicy canacza :qarPnM(
22asadnic i dyrekt

EWGndnoszgeej sip d drodka ochrony indywiduainej. Ten
typ rgkawic byt przedmiotem badai typu CE wykonanych

43

FTH- fwveriie Guy de Gallangue, 8034 Eoully — Frarce

Misure standard ; - o
Y
Pulizia:| ivelli di prestazioni iti solo per Limy estacion so tizan - " " » ,
il guanto K igenerato). enlap cuando estanus ilavado, " 4 ! i g
Cm\senaxlulw(unsemlmnnnellalnmcnnfemne ni regenerado). kiedy czpdd rekawicy pokry
nnguulaalnpamdall unndnilmmtiapeﬂura,_aﬂegare_ Almacenaje: Conservarlos guantes en su embalaje ani regenerowanal. EN 420
unacopiadelp coladi or nedad S i alaje, Pmdlmmit Rekawice naledy preechowywal w 20101
confezionamento. T mﬂlllwlul Tt j opakowaniu 2 dala od wilgaci, W przypadku 2
AVWERTENZA: i rischinon tisul p azpakowania nalety dolycyt kogie tego dokumentu do
foglietto non sono copem Sisconsigliadi |ndusum| ﬁD\-‘EHTENCIA los riesgos que no se mencionan en noweqe mnitjse00 opakowaniy.
guatiinascalsisch) paiimarching folleta noestan cubiertos. Sedesaconsejoeluso  gSTRZEPENIE: ragrozenia nie wymienione W tym
i ; tn  deimguniicumdc ey dokumencie, nie zostaly sprawdzone Mie 2aleca sie wiladania
Per qms,a,,un@ngmnfom,om rivelgersi 5 a5 rekawic jesll istnigje rytyknfg(xeglenla o ruchome czesa
al fabbricante. provocar alergias a las personas sensibles. Para toda praujacych urzadzen. Rekawice nie zawieraja substancyi, £ 388
informacian adicional, dirijase al fabricante, ktdre moga wywalac alergie u osdb wrazlivych. W el A
*Da Aprils 2018 : REGULATION (UE) 2015/425 N . . _ uzyskania dakszych informacji prosze kontaktowac sie 2017
Desde Abril 2018 : REGULATION {UE) 2018/425 TPIOBUCENLEM. o kvishia 2018 1 - REGULATION (UE 203425
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NOTA DE INFORMARE A PRODUCATO-
RULUI DE EPI CATEGORA 1T

Marcajul CE aplicat pe mamusi reprezinta conformi-
talea acestora ou cerintebe directivel europene B9/686/
CEE” privind echipamentul de protectie individual
jfmﬁpdr manusiaiba  supus unuicxsmcn delijE

Curatare: Nivelele de performanta mu sunt
decat inpa]mammiicmd aocstea sunt nod (nic

KATEGORI 11 |IPEt'mE11cls1N‘tN

BILGET
Bu eldiven iizerinde ekli bulunan CE Logosu, bu eldive-
mnSWSWCEEKﬂd Knmyum Tronamm Yonergesi-
ne uyganhsgunn gasterir. Bu cldiven,

FTH- fvenue Gy de «.oHonguc,SJ 34 Eoully - France

Standart Olgiiler 573 T5

l'l'HlZ.'IFY'KIl.mI FAYTIOTPEBA HA ITPO-
HIBOIMTEA HA TIIC KATETOPHA T

Maprmpossara CE SLpwy Test [PEKABHLN TIORIIRL CWoT-
BCTCTENE Ch CHIECCTROHNTE  MIHOKBGHHA Ha W
cHaTa m—rmﬂ'smﬂﬁmm«mmum

pencTea, Tom T p Tox-
oo TR 3 CE W o oTe

Cramgaprion prassepu: FTH- Svonso Guy do Callongue,

mw [
EIwTe = [wa]

59° 34 Eeully - France
II [v ]» |u:u|"

NI 2061

CTENEHTA Hl BABITA OF OTHACA CAM0 0
ANAHTA HA PLEABHIHTE W KOCATO <O HOBH (He £2 HImi-

late, mici revitalizate). i, nemden  rmkioaii P}T"”’P“Pﬂ""]-
Depoxitare: Pastrati manusile manﬂn]sjulu'lg:m] ln- orijinal mlnl}]l‘m igerisinde muhafaza ediniz. 2y Spmermoru P ¥
rite de umezeala, In caz de im, da, bu i mutlaka yeniam- ol i '“ms'.“ L
na«suuprowcﬂlnsm nouﬂmalmlc % I;E. NPOAYKTET We © 3AUSICH 0T
AVERTISMENT: riscurile nementionate in acest pro-  UYARI: Bu etikette bahsedilmeyen tehlikeler kapsam  pucine, nenoctcim s mcrossara. Himomo ma s
spect mu sunt acoperite. Purtarea manusilor mu cste 4 i makine parcalanna yakalan- CF OTHACA CAMD [0 JUTAHTE Ha prsamiiama. Hocenero Ha
a daca exista de a fi prinse de piese  ma riski var ise, bu eldivenin giyilmesi tavsiye edi PHEABMI B OF NPEriopmH)
mecanice in miscare. Aceste manusi i contin substan- B eldr alerjik reaksiyon sehebi olan madde SACUFIEAHE HA PEEABMLATA OT IBSCHCIL O CACMEHT
te cunoscute ca fiind i mezler. Daha detayl bilg igin Witfen Gretici e Ha M. Prasupne se T BEHCCTES, KO
persoanclor sensibile. Pentru mai muobte informatii +— ta geginiz *[jsan 2018'den itibaren MO 34 11 AMCpIWA.
i i I
helicaatl ¥ procucsiorons, REGLLATION (L) 2016/425 - i
EN 420 N a0 EN 420
irements for protective  gloves: General  sequirements  for prumlw glaves: Genesal requiremants for protective gloves:
ukrr «com fort and dexteriey xa fety, mmlnn and dest ufetv com fun and dexterity
EN 388 N 388 N 18
Protective _gloves againit_mec hanical huun‘h ; Protective gloves against mechanical haza rds Frrl!ﬂiv! gloves agamst mechanical haza rds
Jia] ez [ ] ane [ sa[fic [a
Abrascr mustarce b i IEREIERE) | Abuson mstsrcy 18 e NEIEE mnmlnnlmkm IREIERE]
Wace cun reisiance 13 ek i Bl cat esszance (3 bevel) iy s i1 s
Tear ressitance i bevel) |!;z 142 Toar eesstance 4 bevebsl 1 z', 2 ke (REARRE
Poviation 4 bkl 1ly]al Furkrnon nintee W el 1 plalt Pordorat mmmllhm\ 1lefa]r

L. the gl P b P i S prubecion

FOLHETO INFORMATIVO DO FAERI-
CANTE EPL DE CATEGORIA I

A marcaio CE aposta na hava significa o respesto s exic

L. the Pighie e, e o P et

IM-(‘)RM.-\(‘NI SDELENT VIROBCE OOP
KATEGORIE I
Crenaadeni CE ma toanto vyrobka ssamend, be
rt padacvky FU nafisend Mdmnd‘
ochranmyich pomiliod. Tento typ nukaic i plodméem CE
plezkonsenive Sl e e Guy de Gollengue,
59°34 Boully - France

Stamdardni velikosti: il T

Livet P e e P, o D o s

HASZNALATI  UTASITAS 2.
GORIAIU EG v'ﬂb-omxamﬁr
Jelen kesaryll CE-jelilése igazolja. hogy a termeék m
felel a.tcy;\f:n mi. izghre FIGHEICLE
euripai irinyelv ..lqa“»mlmémmm Jelen tipusi
kesetyil min
IFTH- F\vmua Gu/ hE] Cﬂllon]uﬂ M“A Equ/— Frame

3 M w fwon
v rukavic jsou zarudeny pouse v ob-

rcis essenciais dku dinectiva europeia B9/ 650/ H— rebativa
aequiprmentos de protecio individual. Fste tipo de hova foi
ohjecto dum exume de tipo pek

Tamanhos standand : IFTH- swenue Guy de Collongue,

T 497 34 Beully - France

2 O e
mmm“m REGULATION {UE) 20147226
Li 1 O melbores niveis de nin
estiio antldos senio na palma da fuva quando nova
(nem e e adal

Armazenainents : Manter as livas na s el

dcongnnaunhr@oda humidade. S mudar de emba-
T, uma folbeto informativa com

Uldrha:

lasti e, kdyE jsou rukavice nové (nikoliv po vyprani,
Ci jiném druhu regenerace).

Skladowini: Ulodte rukavice v jejich origindlnim baleni
na suchém misté. V pfipadé rozhaleni prilogte terto in-
formatni letik a zabalte do nového obalu.

Tisatitas: A megadon adaiok a1 pot [
nern mosell, nerm tisdioly) lmmm &ln'nlen.-:ir:q u&
T:nia: Tirola # kesstyllt az eredeti csomagolishan,
widve. Hi a Lok dhvesaett, az i i jelen
h.mnajq. utasitits mdsolatin bele kell helyeani,

a nowa forma de cionar. VAROVANI: Za rizika neuvedend v tomto infoemad-  FIGYELMEZTETES: A Jeben hevszniilati tasitishan
AVISCE: o5 risoos nie mencionados neste folheto nio  nim letdku nenese virobee odpovidnost. Nend doporu-  nem emlitett kockdzatok ellen a termék ncm it vi-
estiio coberbos. O nivels de performance nio sio vili-  Zeno nosit rukavice, pokud existuje riziko sachyceni po-  debmet. A ott adatok csak a
dos senio na palma das luvas, O uso de huvas é desacon- — hyblivimi st strofl. Tyto rukavice ncobsalm;] litky o re \-\m:lr.lm&l Nem ainlott a kesztyll \llsclus.c nhm
existe um risco de ficar Pegas  kterych je zndmo, de prav ko, haa ké rrmﬁog\-pnnwmc é vali
de maguinaria em movimento, Estas luvas CONEM i reakce citlivim jedincim. Pro f v \h]il mﬁ pldésének vex.nd fenn. A kesatydl alap
Pa;n hecidas sus 3 de provocar aler  mace kontakiujte prosim vy ' zonlums can, mclvnﬂ Elma\:mlmnc %s
et Taos s Iniernag ¢ *od dubna 2018: REGLULATION (UEj 2016/425 ‘lu,,m, o ",‘,J“"‘*‘ ikoalciches 2
EN 420 N a0 N 420
requirements for protective gloves: General sequirements for protective glawes: G-enerl lequirements fos protective. glowes:
sa foty, cam fort and dextenty 53 foty, com fort and dextermy sa fiety, com fort and destedity
EM 388 EN 388 EN 328
Protective_gloves_against_mechanical_haza rds Protective_glaves against_mechanical_haza rds Protective_gloves against_ mechanical has
o aloulsc [er G
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KATEGORI I IPE-TILLVERKARES
INFORMATIONSBLAD

CE-mitrkningen ulll“m_l.i ‘I:nm hendske visar att 1k||

KATEGORIAN 11 HENKILOSUOJAIN-

KATEGORI I, PERSONLIGE V.’EU\‘M'IDLEF.
'RODUCENTENS INFORMATION

eljer huvudkraven fr Sincktivel FOVGRVCEE”
eillancke personliz skyddsutnsining. Denna handskivp har
varil mal fir understkning penomiiond sy

IFTH- fvenue Gy de Gallngue, 59" 34 Baully - France

i 1w n

O O Y
Rengiiring: Prestandan hos handskens handtiata dr
endast garantersd nlbr den drny (e tviittad eller no),
Forvaring: Forvara handskarna tom i originadfite-
packningen. Om de packas upp, gir en kopia pd
detta blad och bifoga i den nya Mirpackningen,
VARNING: Risker som inte nlimns | detta blad omfat-
s e, Dt dr inte nekommendert att anvanda hand-
skama om det finns risk for att de fasmar i rodiga ma-
skindelar. Diessa handskar innehaller inte amnen kiinda
Tor att orsaka allergier hos kinslign personer. For mer
information vindigen kontakta tillverkarcn,

“From April 2018 REGULATION {UEj 2016/425

ALMISTAJA
Tissil kawineessit oleva CF -mwerkki on - osoituk it
[T “FIE - dirckiivin piiv :ﬁlmujm:.]clk.t

Tskever henkilokohtaisia sucinansiet, Tamin tyyppinen
kesine on CE -tyypritiriistustestitiu
IFTH- Avenue Gy de Callangue, 59°34 Esully - Franes

Standardikoot:
» To 1o Tw Tu]
5 5 Y

dukt viser a proshikact oveshokder
m:&slwmmﬂm
varmemidler. Denne type handsker har gennemglet CF type:
cksamiration af

FTH- fwverise Guy de Gallangue, 8034 Eoully — Frarce

kisincen
i ol pesty. eikd

Pl.lu‘lklm. Suorituskyky taaten ai
delle uutena {kun hansk;

e ole kudunut).
Siiilvtys: Sailyil kisineel alkupeniisesi  pakkoak-
sessn suojasss kosieudeltn, Jos vaibdet Kisinciden
pakkausta, laita tsmil Wi kopio Sisd ohjeestia mukaan
uuseen pakettiin.
VAROITUS: emme vastan muista kuin tissi maini-
tuistn vasnoistn. B ole suosieltus pit kisineitd, jos on
vaura, ettil ne tartiuvat likkuviin keneen osiin. Niissi
siden tiedetiin aiheuttivon
allergisin neaktioita herkille L.J\u.unl |L Suadaksesi list-
tietoja kiginny mushantuojan pus

*From April 2018 PENJLAT‘\JN

‘JE; 2016/425

"
ranteret Endﬂadmmmdmmq:m

eller neparenet )

Opbevaring: Opbevar handskerne i deres originale
indpakning, og dem mod fugt. Ved salg af

sker skal en kopi af shrivelse opbevares sammen
med d.en‘sk'rt e hanwdsker:

m*n&hmmmmmhwm
sker, hvor der er risiko for at de kan komime § kongakt med
maskindde. Handskerne indeholder il sub-

stanser ukm\:llltnlhmﬂwkkulﬂgmﬂmkrl‘or

derli
yoer

*From April 2018: REGULATION {UE) 20

016/425

EN im
requinements o protective  gloves:
= f\nz com fort and dextedty

EN 410
General requements  for protective gloves:
sa fety, com fort and dewterity

(i) 110
Gener uirements for protective gloves:
ﬂluty i oo i externy

EN 388 EN 338 N 388
Protective_gloves against_mechanical haza rds Protective_gloves against_ mechanical _haza rds Proiertni i b mlchinkcal haza rds.
R e [ |
Ao e W el MEIEE T A el ER ]
Buce cat e 5 weehl (AERRRL an rstance (3 e m.un.u |a-m 11
Tear restance 4 b b fa Tear st 14 leveh) 1k
P sk 14 levell Nk P seisnine el Peeruan etaocy ) HE

Lires 1 gl e . U b T e,

PRODUKTARK FOR PVU I KATEGORI 11
INFORMASONSARK

CE-merket pi denne hansken betyr ot den oppfyller
kravene for personlig verneutstyr i b el -
ropeiske dincklivel BE86/CEE. Dhenre tpen hansker
er CE- ]

\FTHB,\»cnum 1y de Collangue, 59° 34 Eoully - Franse

Lt o e T s, ot i Pt et

FABRIKANTINFORMATIE PEM
CATEGORIE 1T

De CE-markering op deze handschoen gt o it et

pm&u ml.lm(mﬂ. farsdamentele eien v de Furopese

SRR hetneffende el bechermirgs

it l}p_ehallu.'hu s oruderworpen sn een FG-

n.runhmd\.
Stundandstorrelser:  [7 g =g £ FTH- ,\»cmuwuydc«.oHomguc 2934 Eolly— Fraros
T |w e e W [» | |u

i Dt gis kun garanti for hanskens -
per ndr den er ny. Garangien gjebder ikke dersom han-
dmu e vasket eller lvlhn:rL

[u]mmsm P et fuktfite o En prei e s s
-

r o) rvares sammen med hamskene i en et ny

innpakning,
ALY A.i.'? arantien debdker ikke risikoer som ikke
er nevnt pi dette arket, Dersom det er risiko rx..—.lm
ana ks heke seg St | bevegelige madkindeles, bor

de ikke brukes. Disse hanskene ikke stoffier
som kan fremballe allergi, Dersom du ensker mer in-
formaspon, kontakt produsenten.

*From April 201&: REGULATION

(UE) 20161425

tieniveaus worden alleen gegaran-
Eire«l op ﬁr pa]“?r:ldv ‘ninds:hnm in staal van niew
o L
: Bewaar t‘ifhhindsdmrncn in de clrlg:n:lc ver-
ing in een vochtvrije omy i het itpakken
diem |:6cm van deze mr:ﬁ'nm bij die nieuwe,
kleinere e fe voegen
W risicok die et in dit informatichlad
worden gmtmt wu.tllm ikt gukh_ Iitl mﬁa‘m}m

o de |

mbt\lwpmdcnndmhjﬂddmmndlhumiwnm
i

dat )

R.nd::lm' e mert infonal
‘Fr m April 2018: REGLL T\')H JF\

die hrer pevoetig
e faridemi
016/4;

L. I T T P, Tor Dt e it

HFIJU=NIPETZa779F 45—

AUTaA=2aVv=p
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